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						위키문헌 ― 우리 모두의 도서관.

					

					


					
					
					이 페이지는 교정 작업을 거쳤습니다
未及有遠慮而其於不言不知之中持身也謹慎思

慮也深遠迋迋有大過人處上或教以衣襨酬應之

事低其辭色若無所與知而至如當行之節銘念于

中其傳說也甚悉奉行也必誠此又小心事上之則

也推是心以至於長成則上躳資内助尊章受孝養

同氣被友愛在下蒙惠澤宮中之和氣雍睦庶幾仰

追    列朝聖后之懿範而邦運不幸重以余命數畸

釁忽焉失之冤矣痛矣尚何言哉病時余以在制中

服巴有異拘於俗忌不得躳視聞嬪病甚之中亦思

此月之為    景慕官忌辰也諄諄語宮人曰    慈宮



行素否乎此月是罔極之月矣云者屢焉初六之夜 

求見余者三而宮人認為譫語不告于余竟未及見 

焉雖以此觀之乃是結於中而發於外其孝誠之出

常尤可知也又於正月    景慕宮誕辰上之詣    宮 

展拜也知其為追慕之日悲慕之容左右亦為之感

泣此固根自天性不待教誨而然余豈溢美而云云

哉予既承    慈教益知嬪卓越之蹟而重為之䀌傷

也鳴呼予小子於    慈容未嘗得有慰悦之事昨夏 

以後嬪之至孝媺行有足以悅其心而安其意予亦 

與有喜而無所憂突今忽仰覩    慈宮呼號痛悼如

無所止泊而自此將無侍奉之人予亦將何辭而仰

慰耶鳴呼痛矣鳴呼嬪有聰明貞順之姿有孝悌婣

睦之行有溫良恭儉之德有幽閒靜一之則是皆得

於天而存諸已柔而不至於愞寬而不至於流不言

而服不嚴而尊德性渾然春煦而秋肅古所稱聖女

哲婦何限未及加笄之歲而備有姙姒之德者獨於

嬪見之噫孝於事親敬於事上其接物也謙恭其遇

下也慈惠以言乎服食則過於節約以言乎言動則

極其端莊富貴不足動其心事物無以嬰其懷以婦

人而有君子之行以冲齡而有老成之德鳴呼玉質

天成表裏瑩澈不煩教誨而自然安行不待勉強而

沕合閨範是以在家而父母稱其孝親戚服其仁入

宮而    慈聖喜得佳婦寡人以為良佐以至宮中之

人無大小咸得其歡心狡慝者輸其誠㬥慢者盡其

恭聞風而延頸覿德而醉心待人盡其禮而人不敢

以非禮加之使人推其心而人不忍以非道欺之雖

以頑蠢愚騃之徒不識不知而退而相與語未有不

以嬪為淑哲也贒聖也所謂假之以秊不日而化者

非歟鳴呼降之也不寓奪之也甚速使人呼號而莫

之測者何歟天之不可諶者有如是耶鳴呼嬪之始
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